
ЗАТВЕРДЖЕНО 

Постанова НКРЕ 

20.12.2012  № 1667 

 

ПРИМІРНИЙ ДОГОВІР 

про доступ до пропускної спроможності міждержавних електричних мереж України  

для експорту електричної енергії 

 

м. ____________________ „_____”_____________20___року 

 

Державне підприємство «Національна енергетична компанія «Укренерго» (далі – 

Виконавець) у особі ____________________________________________________________ 

_____________________________________________________________________________, 
(посада, прізвище, ім'я, по батькові) 

 

що діє на підставі Статуту підприємства, з однієї сторони, та  ________________________ 

_____________________________________________________________________________ 
(повне найменування учасника аукціону) 

 

(далі – Замовник) у особі _______________________________________________________, 
                                                                                         (посада, прізвище, ім'я, по батькові) 

 

що діє на підставі _____________________________________________________________, 
(документ, яким визначені повноваження особи укладати договір від імені учасника аукціону) 

 

з іншої сторони, у подальшому Виконавець і Замовник разом іменуються Сторони, а 

кожний окремо також Сторона, уклали за результатами _____________аукціону, 

проведеного відповідно до Порядку проведення аукціонів щодо доступу до пропускної 

спроможності міждержавних електричних мереж України для експорту електричної 

енергії, затвердженого постановою НКРЕ від 08.11.2012 № 1450, цей Договір про доступ 

до пропускної спроможності міждержавних електричних мереж України для експорту 

електричної енергії (далі – Договір) про таке: 

 

1. ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ 

 

1.1. Згідно з цим Договором Замовник отримує послуги Виконавця із забезпечення 

доступу до пропускної спроможності міждержавних електричних мереж України для 

експорту електричної енергії (далі – послуги). 

1.2. Основним видом діяльності Замовника є діяльність з постачання електричної 

енергії за нерегульованим тарифом, яка здійснюється на підставі виданої НКРЕ ліцензії: 

серія ____ № _______. 

 

2. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ 

 

2.1. У порядку та на умовах, визначених цим Договором, Виконавець надає 

Замовнику послуги із забезпечення доступу до пропускної спроможності міждержавних 

електричних мереж України для експорту електричної енергії, указаних у Додатку 1 до 

цього Договору, через міждержавний перетин 

_____________________________________________________________________________, 
(назва відповідного міждержавного перетину) 

 

 



а Замовник у порядку та на умовах, визначених цим Договором, зобов'язується оплатити 

ці послуги та використовувати отриману пропускну спроможність міждержавних 

електричних мереж України. 

2.2. Згідно з цим Договором Замовник отримує послуги з доступу до пропускної 

спроможності міждержавного перетину в обсязі ___________ МВт (Додаток 2 до цього 

Договору). 

 

3. УМОВИ НАДАННЯ ПОСЛУГ 

 

3.1. Основний зміст послуг полягає в можливості Замовника без укладання будь-яких 

додаткових договорів, крім передбаченого п. 3.5 цього Договору, у строки та в обсягах, 

обумовлених цим Договором, отримати від Виконавця доступ до пропускної 

спроможності міждержавного перетину для експорту електричної енергії. 

3.2. Строк надання послуг згідно з цим Договором становить ______________, 

починаючи з 00-00 годин ____ 20__ року до 24-00 годин __________ 20__ року включно. 

Розрахунковим періодом згідно з цим Договором є календарний місяць. 

3.3. Максимальна потужність передачі електроенергії Замовника через 

міждержавний перетин, визначений у п. 2.1 цього Договору, не може перевищувати 

____________ МВт (Додаток 2 до цього Договору). 

3.4. Виконавець не відповідає за забезпечення технічної можливості передачі 

електричної енергії Замовника на території 

_____________________________________________________________________________ 
(указується суміжна країна, з/до якої Замовник здійснює експорт електричної енергії) 

 

3.5. Обов’язковою умовою надання Виконавцем послуг згідно з цим Договором є 

укладання Замовником відповідного договору купівлі-продажу електричної енергії для 

подальшого експорту з оптовим постачальником електричної енергії – ДП «Енергоринок». 

3.6. Замовник зобов’язаний не пізніше ____ числа місяця, що передує 

розрахунковому періоду, надавати Виконавцю: 

документ, що підтверджує оплату Замовником вартості послуг Виконавця в 

розрахунковому періоді; 

попередній графік поставок електричної енергії через міждержавний перетин на 

розрахунковий період, складений за формою, установленою Додатком 3 до цього 

Договору, та відповідає умовам п. 3.3 цього Договору; 

письмове підтвердження від ДП «Енергоринок» щодо можливості продажу 

електричної енергії для Замовника згідно з договором, указаним у п. 3.5 цього Договору. 

3.7. Замовник зобов’язаний подавати Виконавцю добовий графік поставки 

електричної енергії в терміни та за формами, установленими Правилами Оптового ринку 

електричної енергії України. 

3.8. Виконавець має право обмежити або припинити надання Замовнику  послуг, 

невідкладно повідомивши про це Замовника через засоби факсимільного зв’язку та (або) 

електронною поштою, у наступних випадках: 

3.8.1. За взаємною згодою Сторін, у разі звернення Замовника. 

3.8.2. Аварійних ремонтів або пошкодження ліній електропередачі, зазначених у Додатку 

1  до цього Договору, а також інших аварійних ситуаціях (у т.ч. здійснення заходів з 

попередження або ліквідації системної аварії відповідно до договорів, укладених між 

системними операторами), що призвели до необхідності обмеження або припинення 

використання Замовником пропускної спроможності міждержавного перетину. 

3.8.3. Обставин непереборної сили. 

3.8.4. Припинення паралельної (радіальної) роботи об’єднаної енергетичної системи 

України (або її частин) з енергосистемами суміжних країн (або їх частинами). 

 



3.9. Виконавець невідкладно після усунення обставин, зазначених у п.п. 3.8.2 – 3.8.4 цього 

Договору, або за відновленням домовленостей Сторін за взаємною згодою знімає 

обмеження або відновлює надання послуг, про що невідкладно повідомляє Замовника 

через засоби факсимільного зв’язку та (або) електронною поштою. 

3.10. У разі неспроможності Виконавця надати Замовнику обсяг послуг, передбачений 

цим Договором, якщо це не обумовлено випадками, зазначеними в п. 3.8 цього Договору, 

Виконавець компенсує Замовнику скорочення доступу до пропускної спроможності 

міждержавного перетину. 

Розмір компенсації обраховується Виконавцем за формулою: 

Розмір компенсації, гривень = Т х Р х т, де: 

Т – тариф на послуги Виконавця в розрахунковому періоді з ПДВ, гривень за 1 МВт/год; 

Р - величина скорочення доступу до пропускної спроможності міждержавного перетину в 

розрахунковому періоді, передача якого через міждержавний перетин була запланована 

Замовником відповідно до графіка поставки електричної енергії, МВт; 

т - кількість повних годин, у яких відбувалося скорочення. 

Компенсація перераховується Виконавцем на поточний рахунок Замовника не пізніше 10 

числа місяця, наступного за розрахунковим періодом, у якому відбулось скорочення. 

 

4. ЦІНА ПОСЛУГ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ 

 

4.1. Вартість послуг Виконавця за цим Договором визначається відповідно до 

протоколу аукціонної комісії від ____________№_____________ та 

становить______________ грн (___________________ гривень) на місяць, крім того 

ПДВ ______ грн (___________________ гривень), усього ________ грн 

(___________________ гривень). 

4.2. Замовник до початку розрахункового періоду сплачує Виконавцю вартість 

послуг Виконавця в розрахунковому періоді у строк до ___________. 

4.3. Сторони підтверджують, що сума гарантійного внеску (гарантійних внесків) у 

розмірі ______________ грн (___________________ гривень), унесена Замовником на 

рахунок Виконавця, переходить у власність Виконавця та зараховується в рахунок 

виконання ним своїх зобов’язань згідно з цим Договором. 

4.4. Розрахунки згідно з цим Договором здійснюються в національній валюті шляхом 

перерахування відповідної суми грошових коштів на поточний рахунок зі спеціальним 

режимом використання Виконавця, зазначений у п. 10 цього Договору, через установу 

банку згідно з установленими законодавством України правилами безготівкових 

розрахунків. 

4.5. Замовник відповідно до умов цього Договору невідкладно повідомляє Виконавця 

про оплату послуг Виконавця в розрахунковому періоді. 

4.6. Не пізніше _____ числа місяця, наступного за розрахунковим, Виконавець 

складає і передає Замовнику підписаний та скріплений печаткою зі свого боку акт 

прийому-передачі наданих за цим Договором у розрахунковому періоді послуг (у двох 

примірниках). Не пізніше _______ числа місяця, наступного за розрахунковим, 

Виконавцю має надійти підписаний Замовником та скріплений його печаткою акт 

прийому-передачі наданих згідно з цим Договором у розрахунковому періоді послуг (один 

примірник). 

 

5. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН 

 

5.1. У випадку порушення зобов'язання, що випливає з Договору, Сторона несе 

відповідальність, визначену цим Договором та (або) чинним в Україні законодавством. 

Порушенням зобов`язання, що випливає з Договору, є невиконання або неналежне 

виконання такого зобов`язання, тобто виконання його з порушенням умов, визначених 

цим Договором. 

5.2. За прострочення платежів, передбачених п. 3.10 або 4.2 цього Договору, винна 

Сторона сплачує іншій Стороні пеню в розмірі подвійної облікової ставки Національного 

банку України від несплаченої у строк суми за кожен день прострочення. 

 



5.3. Сплата Стороною визначеної цим Договором та (або) чинним в Україні 

законодавством неустойки не звільняє цю Сторону від обов'язку виконати зобов`язання в 

натурі та відшкодувати за вимогою іншої Сторони завдані збитки. 

 

6. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ 

 

6.1. Сторони не несуть відповідальності за повне або часткове невиконання чи 

неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у випадку, якщо таке невиконання чи 

неналежне виконання стало наслідком обставин непереборної сили, а саме: стихійних лих 

будь-якого характеру, військових дій, епідемій, масових хвилювань, страйків, аварій, змін 

законодавства України за умови, що такі обставини настали після підписання цього 

Договору. Сторона, яка не має можливості виконати свої зобов’язання згідно з цим 

Договором унаслідок вищезазначених обставин, повинна протягом 10 (десяти) днів 

повідомити  про це іншу Сторону. 

6.2. Належним підтвердженням настання та тривалості обставин непереборної сили 

буде документ, який згідно з чинним законодавством України має підтверджувати 

наявність та тривалість обставин непереборної сили. 

6.3. У випадку настання обставин непереборної сили Сторони зобов’язані погодити 

між собою дії, необхідні для подальшого виконання цього Договору або його припинення. 

 

7. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ 

 

7.1. Усі спори, що виникають з цього Договору або пов'язані з ним, вирішуються 

шляхом переговорів між Сторонами. 

7.2. Якщо відповідний спір неможливо вирішити шляхом переговорів, він 

вирішується відповідно до чинного в Україні законодавства. 

 

8. ДІЯ ДОГОВОРУ 

 

8.1. Цей Договір вважається укладеним і набирає чинності з моменту його 

підписання повноважними представниками Сторін та скріплення печатками Сторін. 

8.2. Строк дії цього Договору починає свій перебіг у момент, установлений п. 8.1 

цього Договору, і закінчується __________________ 20__ року, але не раніше дня повного 

виконання Сторонами своїх зобов’язань згідно з цим Договором. 

8.3. Закінчення строку дії цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності 

за його порушення, яке мало місце під час дії цього Договору, відповідно до чинного 

законодавства. 

8.4. Якщо інше прямо не передбачене цим Договором або чинним в Україні 

законодавством, зміни в цей Договір можуть бути внесені тільки за домовленістю Сторін. 

Унесення змін до цього Договору оформлюються додатковою угодою до цього Договору. 

8.5. Надання послуг може бути припинено Виконавцем, а цей Договір може бути 

достроково розірваний Виконавцем в односторонньому порядку без повернення 

сплачених згідно з цим Договором Замовником платежів, шляхом надсилання Замовнику 

письмового повідомлення про це у випадках: 

8.5.1. Прострочення Замовником оплати згідно з цим Договором повністю або 

частково в розрахунковому періоді. 

8.5.2. Ненадання Замовником Виконавцю в установлений термін будь-якого з 

документів, зазначених у п. 3.6. цього Договору. 

8.5.3. Передбачених Порядком проведення аукціонів щодо доступу до пропускної 

спроможності міждержавних електричних мереж України для експорту електричної 

енергії, затвердженим постановою НКРЕ від 08.11.2012  № 1450, або іншим актом 

законодавства. 

 



9. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ 

 

9.1. Усі правовідносини, що виникають в рамках цього Договору або пов'язані із ним, 

у тому числі пов'язані із дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням 

цього Договору, тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або 

порушення цього Договору, регулюються цим Договором та відповідними положеннями 

чинного в Україні законодавства, а також застосовними до таких правовідносин звичаями 

ділового обороту на підставі принципів добросовісності, розумності та справедливості. 

9.2. Жодна із Сторін не має права передавати свої права та обов’язки згідно з цим 

Договором третім особам. 

9.3. Виконавець на момент укладення цього Договору є платником податку на 

прибуток підприємств на загальних умовах. 

9.4. Сторони несуть повну відповідальність за правильність указаних ними в цьому 

Договорі реквізитів, зобов`язуються невідкладно письмово повідомляти іншу Сторону про 

їх зміну та несуть ризик настання несприятливих наслідків, пов’язаних із відсутністю або 

пізнім надходженням відповідного повідомлення. 

9.5. Додатки до цього Договору: 

Додаток 1 – Перелік міждержавних електричних мереж, по яких реалізується доступ 

до пропускної спроможності міждержавного перетину; 

Додаток 2 – Обсяг послуг з доступу до пропускної спроможності міждержавного 

перетину, у МВт; 

Додаток 3 – Форма попереднього графіка поставки електричної енергії через 

міждержавний перетин. 

Додатки до Договору є його невід’ємними частинами і мають юридичну силу в разі, 

якщо вони викладені в письмовій формі, підписані повноважними представниками Сторін 

та скріплені печатками Сторін. 

9.6. Усі виправлення щодо тексту Договору мають силу та можуть братися до уваги 

виключно за умови, якщо вони у кожному окремому випадку датовані, засвідчені 

підписами повноважних представників Сторін та скріплені їх печатками. 

9.7. Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов у двох 

примірниках, по одному для кожної із Сторін. Сторони підтверджують, що ними 

досягнута згода з усіх істотних умов цього Договору. 

 

10. ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ ТА РЕКВІЗИТИ СТОРІН 

Виконавець: 

 

ДП «НЕК «Укренерго» 

Адреса: 01032, Україна, м. Київ, вул. 

Комінтерну, 25 

П/р із спеціальним режимом використання 

№___________________________________ 

у____________________________________ 

_____________________________________ 

МФО________________________________ 

П/р № _______________________________ 

у____________________________________ 

МФО________________________________ 

ЄДРПОУ ____________________________ 

Телефон: 287-67-47 

Факс: 238-32-64 

_____________________________ 
(посада особи, уповноваженої підписувати договір) 

______________/____________/ 

 

М.П. 

Замовник: 

 

______________________________________ 

Адреса:_______________________________ 

______________________________________ 

П/р № ________________________________ 

у ____________________________________ 

МФО ________________________________ 

ЄДРПОУ _____________________________ 

Телефон: _____________________________ 

Факс: ________________________________ 

_____________________________________ 
(посада особи, уповноваженої підписувати договір) 

______________/___________/ 

 

М.П. 

 


